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INTRODUCAO - iNTRODUCTiON

Da mesma forma que as criancas aprendem a lingua materna
conversando, lendo e ouvindo histérias, a aprendizagem de
uma segunda lingua acontece de forma muito semelhante.
Assim, é importante que as criancas sejam expostas a outros
idiomas desde cedo, pois tém mais facilidade em processar
e distinguir sons e significados.

Nesse sentido, apresentamos a colecdo Histérias Bilingues,
constituida por varios titulos em edicdo bilingue (em portugués
e inglés) e cujo objetivo é promover, de uma forma ludica e
divertida, o habito da leitura nos dois idiomas. Sdo histérias
simples e interessantes, que agucam a curiosidade dos mais
Nnovos e enriquecem o seu vocabulario.

Além disso, a leitura destes livros pode ser feita com traducao
simultinea, o que permitira a crianca realizar as analogias
necessarias para aprender os dois idiomas. Tudo isso de forma leve
e descontraida!

Just as children learn their mother tongue through conversation,
reading and by hearing stories, learning a second language

happens in a very similar way. It is therefore important for children
to be exposed to other languages from an early age, when they
have better skills at processing and distinguishing sounds and
meanings.

That's why we've developed the Bilingual Stories series, which
include various books in bilingual editions (Portuguese and
English), aiming at promoting the reading habits in both languages
in a playful and funny way. These are simple and interesting stories,
which appeal to children’s curiosity and enrich their vocabulary.

Also, these books can be read with simultaneous translation,

allowing children to make the necessary parallelisms for learning
both languages. All in a light and relaxed way!
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A lua, em quarto minguante, despedia-se da noite, e no siléncio do amanhecer,
com os primeiros raios de sol, ouviam-se os sons do campo que despertava.

O Henrique bocejou, saltou da cama e saiu do quarto, ainda de pijama,
seguido pelo seu fiel companheiro, o gato Janeiro.

The moon, already in its last quarter, was fading from the night sky, and in
the dawn silence, with the first few rays of sunlight breaking through, the
sounds of the countryside waking up could be heard. Henrique yawned,
jumped from bed and went out of his room, still wearing his pyjamas,

and with his loyal companion, January the cat, following behind him.
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O Henrique atravessou o estreito corredor,
sentindo o frio do chdo nos seus pés
descalcos, e entrou na grande cozinha,
onde o cheiro do café acabado de moer

se misturava com o perfume da mae.

— Bom dia, meu amor — disse-lhe
a mae, com um beijo.

— Bom dia, mae — retribuiu ele,
abracando-a.

Depois, calcou as galochas por cima das
calcas do pijama e recebeu o ar fresco
da manha enquanto ouvia a voz da mae,
que lhe chegava de dentro de casa:

— O casaco, filho!



Henrique crossed the narrow hall, feeling the cold of the floor on his bare
feet, and he went into the big kitchen, where the smell of freshly ground
coffee got mixed with his mum'’s perfume.

“Good morning, darling,” said his mum, giving him a kiss.

“Good morning, Mum,” he replied, hugging her.

Then, he put on his wellies, over his pyjama bottoms, and he felt the cool
morning air as he heard his mum'’s voice, coming from inside the house:

“Your coat, son!”




A colecio Historias Bilingues, constituida por varios
titulos em edicao bilingue (em portugués e inglés), tem
como objetivo promover, de uma forma lidica e divertida,
o habito da leitura nos dois idiomas. Sao histérias simples
e interessantes, que agucam a curiosidade dos mais novos
e enriquecem o seu vocabuldrio.

The Bilingual Stories collection, containing various books
in bilingual Portuguese and English editions, uses a fun and

playful approach to promote the habit of reading in two
languages. They are simple and interesting stories, which
appeal to children’s curiosity and enrich their vocabulary.
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